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Kossuth testvére jön.
Lapunknak az a hire, hogy Kossuth 

Lajos nővére, Ruttkayné Luiza asszony vá­
rosunkba is ellátogat, felvillanyozta Dab- 
reczen egész közönségét, mely értesülésünk 
szerint rajta van, hogy a legnagyobb ma­
gyar gondviselő angyala iránt pártkülönb­
ség nélkül róhassa le a kegyelet és hála 
adóját,

így illik ez Debreczen méltóságához, 
mely a politikai párt-küzdelmek hevében 
sem feledkezett meg soha azokról az ér­
zelmekről, melyeket minden magyar ember 
az anyatejjel szív magába, mik az ifjú 
szivét hevítik, az agg emlékeit megédesí­
tik. A Kossuth iránti kegyeletben nincs 
külömbség közöttünk, az őszinte hü ma­
gyar nemzet, melynek egyik erős vára 
Debreczen, a politikai élet minden keserű­
ségében pártatlanul tudta megőrizni szive 
mélyén a legnagyobb kincset, mely nélkül 
mégis nyomorultak volnánk, a honfiúi hála 
igaz hódolatát.

Megmutatta azt Debreczen városa ak­
kor, midőn Kossuth Lajost, ki megszerezte 
mindnyájunknak a polgári jogot, egyhan­
gúlag díszpolgárrá választotta, vigasztaló 
sugárt küldve neki a hontalanság éjje­
lébe. Más városok is megtették azt; sok 
keserű szenvedésében mind édes vigaszta­
lás volt a haza nagyfiának az örök édes 
anya e sok szerető szózata, de egy sem 
esett lelkének oly vigasztalóig, mint Deb- 
reezen hálájának szava. Nemcsak egy vá­
ros, egy törvényhatóság szava ^ szólt 
Debreczen szaruval, hanem a magyar ál­
lam fentartó nagy magyar népének dicsőí­
tése volt ez, a modern magyar állam meg­
alkotója iránt.

Más városoknak Kosnth Lajos ra­
gyogó tollal levelet irt. Köszönetét mi 
élő szóval fogjak meghallani. O nem jö­
het hozzánk, eljön helyette aggságának 
gyámela, szerető testvére elhozza nekünk 
áldó szeretetét, dicső lelkének legszebbik 
sugarát.

Nincsen Debreczenben polgár, nin­
csen hazafi, ki Kossuth Lajos iránti 
kegyeletében bármi tekintet által korlá- 
toztathatná magát. Tudja itt a mi józan 
gondolkodású polgárságunk egytől-egyig, 
hogy más a múltak kegyelete, s más a

1 „ímxoxu msíÁJA.

yISSZAEMLÉKEZÉSEK.
Egy iolt vörös sapkástól. —

XIV.
Lengyel testvéreinkről.

Eszembe jutva azon szép uapok, melye­
ken legyei testvéreink drága hazánkért s sza­
badságunkért velünk együtt harezoitak : meg­
emlékezem rölok is.

Messze főidről jöttek ők el, ott hagyva 
hazájokat, családjokat, kedveseiket azért, hogy 
mag) ar testvéreiknek szabadság-harezukban 
segíthessenek.

Szép csapatja!kát, — mely Lengyelország 
szine-javából telt ki, gyönyörűség volt szem­
lélni.

Három csapatot volt szerencsém megis­
merni ; egy csapat veres apkás gyalogságot, 
két csapat lovasságot ; az egyik lovasságnak 
vörös ublánus csákója, vörös melles ubián- 
kaja, a másik lovasságnak hamuszin uhlánus 
csákója, hamuszin melles uhlánkája volt, min- 
denik lovasnak pikája nemzeti szia kis lobo­
góval. .

Mindhárom csapat legtöbbnyire nagyon 
szóke, délezeg, lengyel nemes családok fiatal 
ivadékából állott. .

Parancsnokaik előkelő úri családok fejei, 
ősz szakáin idős emberek.

Különösen a gyalogosokkal volt szeren­
csém úgy tűzben, mint pihenőben, több Ízben 
találkozni, s barátságokat bárba egymással 
beszélni is úgy szólván semmit nem tudtunk, 
— a mennyiben ők magyarul, én pedig len 
gyeiül, tvagy francziául nem beszéltünk csak- 
ne m az egész hadjárat alatt élvezni. — Pihe

fennálló törvényes állapotok tisztelete, 
mely épp úgy lelkében gyökezezik. De 
ha volua, a kinek kevésbbé önálló gon­
dolkodásában a tartózkodás volna túl­
súlyban a dicső idők emléke fölött: az a 
tény, hogy Kossuthot most áldott lelkű 
testvérében tisztelhetjük, most azt is 
oda vonja azok táborába, kik a Kos­
suthot ápoló kezet csókolni sietnek.

Századokra szóló felemelő példa! 
Ki ezt a hazát újra alkotá, uj nemzetét 
megteremte, maga az emberi élet leg­
végső határán, hazátlanul imádkozik ha­
zájáért. Nemcsak imádkozik, dolgozik is. 
Összegyűjti dús élte kincseit, átadja uj 
ezred-évnek, gyűjti késő unokáknak. A 
hatalom tévedése vérző szivét újra seb­
zi. Egy perezre csügged, uj erőre van 
szüksége. Magára marad inkább, elküldi 
hozzánk bánatának csillagát, uj fényt 
gyűjtsön itt magába, meghozza néki azt 
az uj erőt.

És Kossuth testvérje bejárja a haza 
földjét, eljön hozzánk ide is. Nincsen 
ebben politika, csak a haza szent sze­
relme hozta még egyszer mi hozzánk. 
Tőlünk újra visszatér, megvivén a nagy 
munkásnak azt a kívánt uj erőt: ma­
gyar itt még minden érzés, minden 
szív csak egyet óhajt, hogy a mit ő 
alkotott, minden idők viharában 
úgy maradjon, nagy maradjon.

Ha valaha megmutatta Debreczen, 
hogy a hazafiság kérdésében nem ös» 
mer pártot magában, most méltósága 
egérz erejével togja azt újra megmutatni 
országnak, világnak. Kirívó hang meg 
nem zavarja ezt a tiszta ünnepet, mikor 
a magyar nők és a honleány! eré­
nyek magasztos példa képe jön el hoz­
zánk, mielőtt végkép búcsút mondana 
a hazának, hogy nemes életét egészen 
dicső bátyjának szentelje.

Legyen az büszkeségünk, hogy öt 
magunk közt fogadhatjuk. Látogatása 
nem illetheti pusztán azokat, kik mago­
kat fényes rokonságához számítani sze­
rencsések. A miénk ő osztatlanul mind­
nyájunké. Látásának felemelő erejé 
bői jusson mindnyájunknak, — 
fogadjuk őt méltón magunkhoz, méltón 

j Kossuth nagy nevéhez, méitóu az ő 
női nagyságához. Politikai tüntetés nem

nőben, midőn víg poharazásra került a sor, a 
csatában kitűnő vitézekkel együtt énekeltük 
az ó emlékezetes hazai dalukat a „Jescse 
polszkát“ a mikor hullott a könnye lengyeleiuk- 
nek, fiataljának úgy, mint az öregjének, s nya­
kunkba borulva mi is velők együtt könyeztük 
országuk szabadságát.

Vitéz bajtársaim! beh sokat szenvedte­
tek érettünk, be sokat éheztelek, fáradtatok 

j szegény hazánk szabadságáért, mily boldog 
i remény biztatott bennetek, a mineket is útdí­
jára mi gyümölcse lett, az, hogy drága hazá­
tokon s hazánkon kívül messze, messze, idegen 
földön kelle menedéket keresnetek, s honta­
lanul bolyongnotok.

Ti, kik még bármely ég alatt életben 
vagytok, legyetek a veletek egy eszméért har- 
czolt veressapkások által üdvözölve.

Megemlékezem még egy olyanlen­
gyel testvérről is, ki szabadságharezunkban 
nagy szerepet játszott s kit Debreczenben is 
többen ismérvén, élénken visszaemlékezhetnek 
rá, azok tudniillik, kiknek a gondviselés meg­
engedte, hogy mai napon is élhetnek.

Ezen lengyel testvérünk Abancour volt. 
E lengyel testvérünkkel Fehértemplomban is­
merkedhettem meg, hol mint száműzött lengyel 
tiszt került közlőkbe, s mint tiszteletbeli hon­
véd tett velünk szolgálatot. Kitűnő barát, víg 
czimbora, a szó teljes értelmében vitéz kato­
na, páratlan pisztoly-lövő és lovas vólt. Ló­
hátról a legsebesebb futásban lőtte agyon a 
ráczot és soha nem tévesztett.

Bátorságáról csak annyit irhatok, hogy 
akárhányszor felkopogtatott éjjel s mentünk 
vele Báthory Jaacsi laktársam is hozzánk sze­
gődve, a szomszéd Kusiczra, s akárhányszor 
szétkergettük a requiráló szerb vitézeket, per­
sze hogy ő volt a fő-fő, ó ment elől a sötét­

fér ahhoz a tisztelethez, melylyela nagy 
magyar nő, a Kossuth nővére iránt vi­
seltetünk; fogadtatásában csak egy tün­
tetés, a tisztelet, a szeretet igaz tün­
tetése legyen.

_ SS.
— Belföldi hírek. Baltik püspök be­

iktatása. Baltik püspök beiktatása f. hó 6-án 
nagy ünnepélyességgel ment végbe Liptó- 
Szeut-Miklősoa A templomban vagy 100 lu- 
teránus lelkész volt jelen, valamint az egy­
házi íőméltóságok. A felavatást Zelenka püs­
pök végezte, beszédet intézvén Baltikhoz, 
ki arra a templomban tótul felelt. A fel­
avatást követő kerületi gyűlésen azonban ma 
gyárul mondta el beköszöntő beszédét, magát 
a uiui ka emberének s az egyház és haza hü 
fiának vallva. Kijelentette, hogy ő nem akar 
politikával foglalkozni, de ha állásánál fogva 
e*re néha-néha tnégD kénytelen volna, min­
dig azon lesz, hogy az egyház és haza ér­
dekeit ős zeegyezcesse. — M e g ó r ü 1 t kép­
viselő. Miskatovics horvát képviselő, ki a 
magyar képviselőháznak is tagja, megörült s 
egy gráczi intézetbe szállíttatott. -Aiaradi 
kiállítást eddig 9063 egyén látogatta 
meg. E hó 15-éu alakul meg a jury. Stefánia 
szerb konzul e napokban Aradra jő a kiál­
lítás tanulmányozása végett. — Tűz min­
denfelé. Boros Boc.sárdou a napokban 58 
ház es az összes takarmány a dühöngő elem­
nek áldozatául esett, a melléképületekkel 
együtt és hat, a szülők által otthon hagyott 
gyermek is odaégett. — A kir. ítélő 
táblák és főügyészségek szétosztásáról szó­
ló törvény a „Jogi szemle“ szerint a jövő 
évi törvénykezési szünet után fog életbe lép­
ni, úgy hogy az újonnan szervezett kir. táb­
lák 1891. szept. 1 én kezdik meg műkö­
désűket. — F elfüggesztettfőszolga- 
b i r ó. Fábry bogsáui főszolgabírót állásától 
felfüggesztették s a szolgabiróság vezetésevei 
ideiglenesen Podhoratzky lugosi főszolgabírót 
bízták meg. Hogy mi adott okot a fel­
függesztésre, az; még nem tudjuk. — Uj 
tankerületi főigazgató. A székes- 
fejérván tankerület főigazgatójává a király 
dr. Spitkó Lajos beszterczebányai tanárt ne­
vezte ki. — A Kölese y-ü ■ n e p é 1 y 
tegnap kezdődött a nagy-károlyi megyeház 
dísztermében. Beszédeket tartottak : Doma- 
hidy főispán, Zanathy Ferencz főjegyző s Nagy 
László alispán ; utóbbi megkoszorúzta Kölcsey 
képét, ugyanezt tette Szatmár város nevében 
Böszörményi Károly polgármester Délután 
Szatmár-Németiben volt ünnepély.— A b o 1- 
gár fejedelem jelenleg Gömörmegyében 
tartózkodik, a Koburg herczegek birtokán. — 
A ferenezrendi szerzetesek 
magyarországi tartomány főnőkévé Amberger 
Gyu!a választatott. — Új színház a fő 
városban. Budapesteu konzorczium ala­
kult egy uj magyar színház építése iránt,
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ségben, s oly hatalmas vezénylést tett, mintha 
egész zászlóaljat vezetett volna.

E bátor és vitéz lengyél testvérünk, — 
kit nem csak mi veres sapkások, hanem áta- 
lábau az egész fehértemplomi nép a rajongás­
ig szeretett, Fehértemplomban megnősült, el­
véve egy igen szép, daliás termetű rácz nőt 
s azon kezdődött lakodalma, hogy a mint el­
mondták a hitet a templomban, a ráczok re­
ánk törtek, tehát a lakodalmas házhoz nem 
mehettünk, — a vőlegény, vagy is már akkor 
férj sem — hanem rögtön fegyverre, szembe 
az ellennel s mig jól el nem tángáltuk és 
szét nem kergettük őket, addig bizony a lako­
dalmas népnek várakozni kellett. — Na de 
annál boldogabbnak érezte aztán magát e kis 
cseté-pate után az ujpár.

Egy pár óra múlva a mi kis kántusunk 
is tisztelgett az uj párnál s midón az ö ked­
ves nótáját:

„Bősül a lengyel hona állapotján
Mert Ponayatóvszky nincsen a csatáján
Kesereg a vajda és az egész ország
Zokogva kiáltja, oda a szabadság.“

rázendítettük, egészen magán kívül volt, nya­
kamba borult, átölelt, s zokogott keservesen 
a meghatottságtól. — Az egyszerű, de igen 
kedélyes lakomának a reggel vetett véget.

Később Fehértemplomból elkerült, a ma 
gyár kormány fő tisztségre emelte, meg kelle 
tőle válnunk és pedig örökre

E hazájáért s hazánkért lelkesedő, a sza­
badságért annyit küzdő férfiú, jobb és szebb 
sorsra lett volna érdemes.

Kapros Gábor.

melyben a fő-súly a drámai előadásokra lenne 
fektetve. _______

— Külföldi hírek A német császár 
é s a p á p a. A belga „Patriote* hire szerint 
Vilmos német császár a 'brüggei püspök előtt 
az a nyilatkozatot tette, hogy a munkáskér­
désben a pápával elvi egyetértésben van. — 
Károly román király augusztus 
15-én két napra Ischlbe utazik a király meg­
látogatására. Ischlben a Kaiservillában már 
előkészületeket tesznek a fejedelmi vendég 
fogadására. — Nagyvasúti szeren­
csétlenség. A Pilsenből Éger felé elin­
dult személyvonat szerdán éjjel kisiklott s 
a katasztrófának több ember-élet esett áldo­
zatul. — Házassági kaueziő. A kö­
zös had ügyminiszterium a tiszti házassági óva­
dékok tárgyában javaslaton dolgozik. Némely 
tekintetben megkönnyítések terveztetnek, s a 
házassági engedély gyorsabb keresztülvitele is 
czélbau van. — K a 1 1 a y Béni közős pénz­
ügyminiszter boszniai szemíeu járói visszaérke­
zett Bécsbe. — Garibaldi özvegye
— férjhez megy. A Genuában megjelenő 
„Gaőa“ azt a hirt közli, hogy Francesca Ga­
ribaldi, a hires olasz szabadsághösnek özve­
gye, férjhez készül menni. Állítólag a livor- 
nói tengerészeti iskola egyik törzsorvosa a vő­
legénye. — Taaffe lemondása. Prágá­
ból azt jelentik, hogy gróf Taaffe befogja adni 
lemondását, illetve már be is adta és a ka 
binet alakításával Gautsch miniszter bízatott 
meg. — Helgoland szigetét ma adták át 
az angolok a németeknek.

Tallózás.
(Tüntetés a „Gott erhalte ellen. — Viesaatorolt 
sérelem. — A „Gott erhalte “ — Magyar „kiráiy-hym- 
nusz.“ — A régietek találkozása. — A dualizmus.
— „Vicém pro rice.“ — Kölcsey Ferenc*. — Kölcsey

Csekében. — Néhai Laky Lajos.)
Hihetetlen hir érkezik Pozsonyból. Ha e 

hir igaznak bizonyul, akkor megfordult az 
idők kereke s visszazökkentek az ötvenes 
évekbe, az abszolutizmus szomorú napjaiba 1

A feltűnést és felháborodást keltő hir 
igy hangzik :

„Pozsonyban több különböző állású tiszt­
viselő ellen fegyelmi eljárást indítottak. A 
vizsgálat oka az, hogy az illető tisztviselők 
számos magasran gu tiszt füle hallattára egy 
kávéházban gúnyos megjegyzése- 
keltettek a Gotterhaltera és 
németellenes nótákat énekeltek. — Nehány 
postatisztet, kiknek állítólag legtöbb része 
van a tüntetésben, fel is függesztettek állá­
suktól."

Még eddig nem volt megírva sehol, hogy 
nekünk a „Gott erhaltest tisztelnünk kell, 
valamint az sem volt megírva, hogy elkese­
redésünkben német-ellenes nótákat ne dalol-

Mary.
— Vígjáték 7 levélben. Az eredeti illán lemásolta :

Schönta n. —
I.

Márczius 20
Édesem !

Lakadaiom, mézes hetek, nász-utazás. 
Drezda, Bécs, Pozsony, Róma, Firenze, Nápoly. 
Haratérés, beköltözés uj kis lakásba. Ugye e 
pompás dolgok ? 1 És ezeket és még sokkal 
többet keresztül é.t a te Emmid, aueikül, 
hogy rád, kedves jószágom, — el eg gyasran 
goudo t vo na, anélkül, hogy neked egyetlen 
sort irt volna. Ezeket a mezes heteket oiy 
gyermekes nem törédés-el, oly édes boldog­
sággal örültem keresztül, amilyenért te, kis 

1 okosom, —kiszoktál kaczagni. Jaj I ingerlóleg 
tudsz te nevetni 1 Oly kedvesen (— csak ka- 
czagj most is és bocsáss meg 1 —), hogy en a 
nevetésedtől nem tudlak elfelejteni ! Nem is 
képzeled, kedves Tónikám, milyen boldog va­
gyok én most! Hí Ottót ismernéd 1, . . Bizo­
nyára emlékszel még, mily gyakran beszélget­
tünk a f írjak eszmé.iy-kepéról. No — Ottó 
egészen más forrna, rniat amilyennek én kép­
zeltem jővén őbelimet, — egészen más — és 
mégis olyan jó, oly kedves, oly aranyoi és én 
oly kimondhatatlanul szeretem. Oly boldog 
vagyok, hogy megint itthon vagyunk. Megval­
lom, hogy iszonyatos képen aggódtam az olasz 
szépek miatt. Tudod, hogy az én sajátságos 
szépségemmel nem messze megyek, —bár Ottó 
mindig az ellenkezőjét állítja. Elég az hozzá, 
hogy ó nőül vett engem, s boldogságom oly 
teljes, ,oiy nagy, amilyen az aggodalom, hogy 
ót elvrszítéin. Sohasem fogom elfelejteni, men­
nyire szenvedtem Castelamarban. Volt egy fe­
kete franczia hölgy, aki lebilincselte az en 
Ottómat, hogy szerettem volna szemet kikaparni, 
ha Ottó szemtül nem esküdött volna, ko^y 0
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junk. De most már — e fegyelmi vizsgálatból 
következtetve — várjuk az u k á z t, mely 
az ilyen r e b e 1 i s dolgokat megtiltja aekünk 
Ha Szapáry ilyea ukázt bocsát ki : I-galább 
15 esztendeig biztosítja magát a miniazter-el- 
■öki sziken 1

»
Ha azok, kik a magyar nemzetet pisz 

kolták, kik a magyar önkénteseket lekutyázták, 
kik védtelen polgárokat összevagdaltak, kik 
a magyar zászlót meggyalázták : miadanayiaa 
szigora bQatetésbea részesültek volna, ez 
esetben nagyobb beszámítás alá esnék a po­
zsonyi tisztviselők tette, mert ok nélküli pro- 
vokácziónak tűnt volna fel ; de midőn szomo­
rúan voltunk kénytelenek tapasztalni, hogy a 
magyar nemzetet saját honában büntetlenül 
szabad volt sértegetai azoknak, kik a magyar 
nép adózó filléreiből tartatnak főnt : már ak­
kor semmi csoda nincs abban, ka a keserűség 
kitör belőlünk s megtorlást alkalmakat 
keres 1

A pozsonyi eset tehát — ha csakugyan 
megtörtént — gyönge vissza-torlása volt bi­
zonyos kincs ügyeknek, melyeket eltussolni 
igen, de elfeledni nem lehet.

Bün-e a sérelmeket vissza-torolni ? Egy­
általán nem az, hisz még a féreg is védi ma 
gát, ha rátaposiak !

* *

Miért idegenkedünk mi a „Gotterhalte“-
töl ?

Egyszerűen azért, mert ez a hymnusz 
kínos elnyomatásunkra emlékeztet bennünket. 
Ennek hangjai mellett tiporták el alkotmá­
nyunkat, szabadságunkat; ennek hangjai 
fölszakgatják lelkűnkben a három-százados 
sebeket.

Á meggyilkolt magyar szabadságnak 
mindig a „Gott erhalte“ volt a temetési 
dala 1

Miért tehát „e a s u s b e 11 i* t csinálni 
abból, ha egyik-másik magyar emberből kitör 
a keserűség, ha a „Gott erhalte* t hallja ? 1

És mi jogon függesztették föl azokat a 
magyar tiseéviselőket, a kik ezt tették ? !

A Bach korszakban történtek ilyen dol­
gok és ma, a dicső „szabadelvűsé g“ 
aerájábaa !

így találkoznak a végletek : ab s z o 1 u- 
tizmusés szabadelvüség!

Valyon ha Becsben rázendítenék a ma­
gyar bymnust s azt osztrák képviselők kigu- 
nyolnák : megbüntetnék-e őket ?

Bizonyára nem !
Nos tehát maradjunk meg a 

m u s mellett. Ha az osztrákok 
gúnyolhatnak bennünket : nekünk 
szabad úgy nazt tennünk l

d u a 1 i z- 
büntetlenül 
is legyen

Vagy tiszteljük kölcsönösen egymás jo­
gait s akkor békében megélünk, — vagy pe­
dig a melyik fél megsérti a másikat : az ne 
panaszkodjék aztán, ha visszatorlásban ré 
szesül 1

Amonori zászló letépése is el­
maradt volna, ha meg nem előzi — az egri 
zászló-sértés 1

A kocsis 10 perez múlva ismét beszaladt 
s még hangosabban jelentette :

— Igen, de nagyon ég 1
— Hát nagyon oltsátok 1 — mondá még 

nagyobb nyugalommal Kölcsey. És meg se 
mozdult fekhelyéről, mialatt a tüzet oltották. 

*
Azt mosdják, hogy sincsen pótolhatatlan 

ember a világon. Nem igaz, mert Debreczen- 
ben ugyancsak érezzük valakinek a hiányát.

Ez pedig nem más, mint néhai Laky 
Lajos szenátor. Ő volt ugyanis a czeremőnia- 
mesler. Ha valami ünnepélyes fogadtatást 
kellett csinálni, mindig ót vették elő. Most 
tanácstalanul áll a tanács a nagy 
előkészületekkel szemben, — melyeket Laky 
Lajos nagy ambiczióval és ügyességgel teljesí­
tett volna.

Ha még ő élne, azóta már nyélbe lenne 
ütve az egész dolog, — mig most eddi- 
gelé a bandériumnál egyebet nem tudtak ki- 
sütui.

Majd lesz kapkodás az utolsó perezek­
ben !

Sarló.

Kölcsey Ferencz dicsőítésével voltak 
tele a tegnapi lapok. Elmúlt már 52 éve, 
hogy a „Hymnusz* költője eltemetve fekszik, 
de e félszázad sem felejtette el azt a mali- 

j cziózus élezet, hogy Kölcsey halálával Szat- 
mármegye nevéből kiesett a t betű.

Most már ezt a hibát reparálni akarja 
Szatmármegye, még pedig — igen helyesen — 
úgy, hogy felújítja Kölcsey emlekezetet s 
díszes emlék-szobrot akar neki állítani Nagy- 
KároJyban

. . . Talán kiengesztelődik most már a 
költő megbántott szelleme 1

Van népszerű, szeretett királyunk, ki­
nek trónjáért — ha szükség lesz rá — kész 
a magyar nemzet egy második „Vitám e t 
sangvinem !*-féle jelenetet megismételni, 
és a „Gott erhalte’-t mégsem szeretjük, 
holott a mi loyalitásunk legalább is van olyan 
erős, mint az osztrákoké !

A „Gott erhalte* szövegében semmi olyan 
nincs, a mi bennünket bánthatna, zenéje pedig 
valódi klasszikus zene, mely a legszebb tem­
plomi zsolozsmák közé emelkedik : és a „Gott 
erbalte*-t még sem szeretjük, mert a hozzá 
kötött szomorú emlék kínosan sajog szi­
veinkben I

Ezért idegenkedünk mi a „Gott erhalte-* 
tói s ezt nem akarják megérteni — Bécsben I

Addig is tehát, mig a magyar „király- 
fa y m n u s z* megszületik, a magyar királyt 
mi nem a „Gott erhnlte'-val, hanem Vörös­
marty szózatával, vagy Kölcsey hymnuszával 
üdvözöljük.

■aeBBPWMaEa

azt á kiállhatlan teremtést nem szenvedheti 
Akkor aztán egyszerűen kinevettem. Hanem 
egy félóra múlva éreztem, hogy mily iszonyú 
a féltékenység 1 Szerencse hogy Ottóm szerel­
mében teljesen bizonyos vagyok.

Biztosíts bocsánatodról, s változhatlan ba­
rátságodról s egészen boldogá teszed örökké 
szerető

Emmidet.
NB Lakásom pompás ; legközelebb töb­

bet irok ; — mégcsak ma viziteltem ; gon­
dold : Olga jegyet váltott a nagy orrú kis ta­
nácsossal. Pedig épen ó nevetett s guuyoló- 
dot legtöbbet a lapp emberek nevetséges orrán. 
Ha Ottónak olyan orra volna ? 1 .. . Nem is 
szeretek rágondolni.

U. t. Szemben velünk egy hadnagy la­
kik ; rettentően nevetséges, láng vörös hold- 
képű : szakálla nincs s a haja rózsaszín. — 
Mikor hazatértünk után első reggel kinyitottam 
az ablakot, s megláttam ót, amint a nyitott ab­
lak mellett állva rám meresztette savószin 
szemeit: — arczába nevettem. Hogy a neve­
tést elfelejtessem aztán vele, egy pukkerlit 
csaptam felé. S még vörösebb lett — meg­
hajtotta magát, úgy, hogy majd kiesett az ab­
lakon; épen olyan volt, mintha a teli hold sza­
ladna le az égről. Most bizonyosan azt hiszi, hogy 
ó a legszebb ember a világon Jót nevettem 
rajta. Istenem 1 ha az embernek olyan ura 
van mint Ottó 1 Isten veled gyermekem 
Pá 1!

H.
April 2.

Édes Tónim 1
Voltam az orvosok bálján, mely utolsó 

volt ez évadban. Nagyszerű volt, de én már 
már nem szeretem a bálokat. Csak Ottóval 
szeretek Lánczolni, rosszul esik, ha ő mással 
is tánczol. Nem vagyok féltékeny, de ha látom, 
hogy tánczol a fiatal leányokkal — óh mily 
nagyszerűen tánczol, — hogy beszélget, hogy 
uevetget velük olyan gyűlölet forma ül a 
szivemre 1 Örülök a tavasznak. ,Egy villát ve­
szünk ki a városhoz .közel, s ott töltjük a*

A történetbeu meg van Írva, hogy mi­
dőn Szatmármegye Kölcseyt az országgyűlés­
ről visszahívta, az országgyülé ,i ifjak gyasz- 
fátyolt tűztek kalapjaikra. A mélyen megbán­
tott költő, kitói megvontak annak a lehetősé 
gét, hogy hazájának a politikai téren további 
szolgálatokat tehessen, csekei magányába vo­
nult vissza s ott az irodalomuak élt.

Kölcsey nem sokat gondolt ekkor a nagy 
világ apró bajaival. Elmerült eszméibe, áb­
rándjaiba. Éjszakánként Írogatott, nappal pe­
dig többnyire pamlagán hevert. Filozófusi 
nyugalma egy perezre se hagyta el.

Egyszer, midőn Kölcsey a pamlagon 
szendergett, kigyult feje felett a ház. A kocsis 
ijedten szaladt be a szobába s Így kiállót1
fel :

— Tekintetes ur
ház 1

— Hát oltsátok ! 
nyugalommal Kölcsey.

Tessék fölkelni, ég a 

— válaszolta nagy lelki

egész nyarat. A következő hónapban egy lo­
vat kell kapnom Ottótól a születés napomra. 
Tudod, mennyire szenvedélyes lovas vagyok, 
és akkor majd lóháton járjuk be mindketten 
a vidéket. Pompás lesz majd ! Ottó bizonyára 
kitünően lovagol — én ugyan még sohasem 
láttam — de hát — gondolom! — Mostaná­
ban gyakran magam vagyok. Ottónak sok a 
dolga, s mikor hazajön, valóban elfáradt, de 
nagyszerűen néz ki, és roppant étvágya van
— apropos ! m-r a konyüaba kell mennem.
uj szakácsnénk azt találja hinni, 
tudok fózni.

Csókollak

hogy nem

Emmi.
U. i. Köszönöm kedves leveledet 1 hála 

jó szivedért 1 Sokszor csókolom mamádat. A 
telekold képű eló-elö néz függönyei mögül 
s rám-rám bocsát egy sugarat jgzürke szemei­
ből. Valósággal olyan, mintha nem tudna alud.ii 
butasága miatt.

III.
April 7.

Kedves Tónim 1
Borzasztó szerencsétlenség. Képzeld ked­

vesem I Ma amint hazajött szegény Ottó — 
alig tudom kiírni a fájdalom miatt — elcsu 
szott s keze kificzamodott. Hideg vízzel boro­
gatom, s még ma mindig sírtam. Talán hol­
napra jobban lesz. Kiakartunk menni falura ; 
én égszínkék ujruhámat akartam előszór fel 
venni, a mely oly jól áll és most vége 1 I Uh 
az élet néha vigasztalhatatlanul szomorú 1 Sze­
rető Emmid.

IV.
April 9.

Drága barátnőm 1
Egy szegény, szerencsétlen asszony, egy 

összetört, megsemmisült lény Írja hozzád ezt 
a levelet. Egész világ előtt hallgatnom kell, 
hadd beszéljek hát neked 1 Megszánsz legalább, 
megsiratsz — segitni úgy sem lehet rajtam 1 
Férjéin titkol tólem valamit Tőlem, Emmije 
tői, akinek hűséget esküdött! — Oii könnyű­
im elmossák a betűket! . ..

HE L YI Hl KÉK
* Kossuth nővére Debreczenben. La

punk műit számában említettük már 
azon öröm-hirt, hogy Kossuth Lajos nő­
vére megtiszteli látogatásával városunkat. 
Örömmel fogadja e hirt Debreczen város 
egész lakossága, mely rajongó lelkese­
déssel gondol vissza azon időre, midőn 
Kossuth e nemes város falai között lel­
kesítő hős tettekre a nemzetet. Szívélyes 
isten-hozottal üdvözöljük e falak közt 
Kossuth Lajos nővérét, Ruttkayné ur- 
hölgyet, ki egy Szabó Lajosáé urhölgy- 
höz intézett távirat szerint — hét­
főn, azaz f. hó 11-én. d. u. 3 óra 20 
perczkor érkezik városunkba, hol roko­
nai körében pár napot fog tölteni. Vele 
együtt Debreczenbe érkeznek: Halász 
Olivér orsz. gyűl. képviselő nejével: 
Dr. Ambrozovics Béla fővárosi orvos 
nejével. — A töiskolai ifjúság azon tag­
jai, kik Debreczenben töltik a szünidőt, 
testüleiileg vonulnak ki a vasúti indó 
házhoz, hol az ifjúság uevében Kőrössy 
Bertalan joghallgató virág bokrétát fog 
átnyújtani Rufikayné urhölgynek. A 
nagy közönség körében is élénk érdek­
lődés tárgyat képezi a Ruttkayné láto­
gatása s bizonyos, hogy fogadtatására 
számosán fognak megjelenni a vasúti 
indóháznál. — A legdicsőbb magyar 
nővérét igazi magyar vendégszeretettel 
fogadja Debreczen !

* A király Debreczenben. A király a 
fővárosi lapok hire szerint már szeptember 
9 éi este Becsből Budapesten keresztül Nagy­
váradra utazik, hova kíséretével együtt 10-én 
reggel érkezik meg és Schlauch Lóriacz püs­
pökhöz száll Délelőtt 10 órakor a király

különböző küldöttségeket fogad, 12 órakor 
pedig Nagyvárad különféle nyilvános intézeteit 
fogja megtekinteni. Délután 4 órakor részt 
vesz a király a Schlauch püspök által adandó 
diszebéden. 6 órakor Székelyhidra megy. — 
Székely hídon szeptember 11 én délután nagy 
udvari ebéd lesz, a melyen jelen lesznek a 
két működő hadtest különböző parancsnokai. 
Ugyanazon nap d. u. 6 órakor ó felsége 
Debreczenbe indul, hol a város­
házban fog lakni. Itt szeptember 12 én d. e. 
ő felsége különböző küldöttségeket fogad és 
délután 4 órakor udvari ebéd lesz. 12-én 
este a király visszautazik Székelyhidra, hol 
az ezután következő négy hadgyakorlati nap 
alatt lakni fog.

Biztos forrásból mi úgy értesülünk, hogy 
a király Debreczenbe jövetelének időpontja az 
előbbi megállapodástól nem tér el, s nem 11- 
én este, mint több fővárosi lap írja, de szep­
tember 12-én délelőtt 10 órakor fog Debre­
czenbe érkezni a király s ugyanaz aap este 
el is utazik innen. Dégeafeld József gf. fj. 
ispán, tegnapelőtt Budapestre utazott a király 
fogadtatásának ügyében s tegnap este tért 
vissza. A főispán Szapáry Gyula gf. miniszter­
elnöktől azon értesítést vette, hogy a király 
a városházát fogadjael szál- 

! 1 á s á u 1. A városháza átalakítását tehát rö­
vid időn megkezdik. A király elébe kivonuló 
bandérium tagjai a következők lesznek : Bész. 
ler Lajos bandérium vezető, Vecsey Imre, 
Medgyaszay Miklós, Orosz Sándor, Márton 
Imre, Rickl Antal, Törők Gábor, Jeney Mik­
lós, Kenézy Gyula, Bosznay István, Dezső 
Kálmán, Somossy Jenő, Berger Jenő, Mócz 
András, Kémery József, Huttfiész Kázroér, 
Rickl Géza, Szoboszlay Sándor, Udvarhelyi 
Géz*. Fényes Ákos, Czeglédy György, Dalmy 
László, Vadász Emii, Steinfeld Mihály, Csa­
nádi Jenő.

* A függetlenségi és 48 as psrt nagy
választmánya holnap d u. 6 órakor ülést tart 
a függetlenségi-kör helyiségében. Mintán a ta­
nácskozás tárgya igen fontos, e helyen is fölkér­
jük a választmány tagjait, hogy a holnapi ülé-

Mindent elmondok neked. Két hét óta 
minden reggel 8 órakor elmegy hazulról, amint 
mondja üzleti dolgokban. Előttem mindig gya­
nús volt, hogy mifele ügyleteket kell intéznie 
mindennap 8 órakor? Tizenegy Órakor jön 
haza, és akkor mindig fáradt, bezárkózik szo­
bájába — aztán járkál le s fel. Gyakran hal­
lom mormogni, Éjjel gyakran fájdalmasan fel­
kiált s ha kérdezősködöm tőle — kitérő fele­
leteket ad. Tegnap előtt kificzamodott kézzel 
jött haza — s bár iszosyu fájdalmakat szen­
vedhetett, titkolta előttem. Azután meg azt 
beszélte, hogy a mint Berasteintól jött haza, 
lecsúszott a lépcsős ; az esésnél órájának is 
ki kellett esni a zsebéből, mert fedele be van 
horpadva, s az a medallion, melyet miniatűr 
aiczképemmel eljegyzésünkkor adtam neki — 
hiányzik. Amint ezt mondtam neki, megijedt s 
biztosított, hogy ő azt megtalálja, mihelyt el­
megy Berusteinhoz. Azt mondám neki : csak 
holnap mei.jea el érte, most pihenjen. Aztán 
ott hagyUw, s kérdezősködtem magam Bera- 
steinnál. Tóni! légy készen a legiszonyubbra! 
Ottó négy bet óta nem volt a Bernstein há­
zában, — tehát tegnap sem volt ott. Engem 
megcsalt, rászedett 1 ! Amint hazaérkeztem, 
férjemet Hideg lázban fekve találtam ; az orvos 
nála volt, hideg borogatást s nyugalmat ren­
delt. Visszafojtottam könnyeimet s nyugodtsá 
got színlelve, ágyánál maradtam mig elaluvek. 
Akkor leültem az asztalhoz, hogy megírjam 
neked fájdalmamat. Oh, ki nem tudom mondani, 
mennyire szenvedek. Oly boldog voltam !. . . 
és most ? — most vége mindennek 1

A hadnagy mint rendszerint, ablakánál 
áll, s rám néz. Szemrehányásokat csinálok 
magamnak, a miért kigunyoltam őt. Talán az 
alatt a semmit nem mondó teli hold kép alatt 
mélyen érző szív rejlik ? 1 Bizonyára nem vesz­
tette volna el medallionomat — mint ez _
ez az ember, a kit én oly nagyon szerettem, 
s a kinek nevét többé nem akarom viselni. 
Nem tudok többet írül, szemeim égnek a sí­
rástól, aludni megyek. A tele hold oly h.ven, 
oly résztvevőig néz rám, mintha tudná : mily

sen minél nagyobb számmal szíveskedjem k meg­
jelenni !

* Baross köszönő levele. A legnépsze­
rűbb magyar miniszter a debreczen! takarék- 
pénztárhoz a következő köszönő iratot in­
tézte : „Kersskedeimügyi m. kir. miniszter 
3811—VI. sz. a debreczeni takarékpénztár 
tisztelt igazgatóságának. A t. igazgatóság ve 
zetése alatt álló intézet részéről az általam a 
magyar ipar fejlesztésének hathatósabb támo­
gatása érdekeben létesített országos ipar és 
kereskedelmi alap czéljaira adományozott 400 
frtuyi küldeményét vettem, és ezennel meg­
köszönöm. Budapest. 1890. julius hó 9 éa. 
Baross.*

* Szobrot Kölcseynek 1 Nagy Károlyban, 
bzatmárváruiegye székhJyén, monumentális 
szobrot akarnak állítani Kölcsey Ferencznek- 
A szoborra már eddig is összegyűlt 9000 frt, 
de ez még nem elég arra, hogy a monumen­
tális szobor iétre-jöhessen, — azért a szobor­

kétségbeesett, mily nyomorult a te szeren­
csétlen Emmid.

V.
_ Ápril 10.
Tóni 1
Itt hagyom férjemet, megyek anyámhoz. 

0 egy ámító, s engem megcsalt, elámított 1 
Ma reggel egy vizitkártyát kaptam, a melyet 
egy hordár hozott valami Salamon úrtól fér­
jemnek. Elolvastam . „Mért nem jön el ön ? 
Oly beteggé tette önt Mary ? Ön azt mondta, 
hogy pontos lesz 1 Nem szabad megijedni 1* 
Eleget tudtam. Felvettem öltönyömet, s haza 
mentem mamához. O megakart nyugtatni, kért, 
hogy hallgassak és megígérte, hogy ő maga’ 
el fog jönni, s megfeddi a hüteleut. Hazajöt­
tem, magam akarok vele beszélai. A lány azt 
mondja, Salamon ur van benn. Az ajtó­
hoz lopóztam hallgatni, mit beszélnek : „Ön 
igazsagtaian Maryhoz, — mondá az idegen — 
ó már annyira megszokta Önt!“ „Nem tűr­
hetem tovább — mondá Ottó — Ö a bűnös, 
miatta vesztettem el medalliomat, melyet nőm 
adott ; feleségem már most gyanakodik s en 
nem mondhatom meg neki az igazat : hisz 
udja Oa — milyenek az asszonyok, 1“ „Ter­

mészetes 1 Szeszélyesek, makácsok ! Azért 
olyan Mary is, de különben áldott teremtés 1 
gyönyörű alkat . . .“ Elképzelheted, hogy egy 
szót sem akartam többé hallani a nyomorai­
tól. Szobámba sietek megírni neked e soro­
ké — aztán megyek anyámhoz. ‘Onnan majd 
megint ir neked a te szerencsétlen

Emmid.
V. i. A hadnagy egy nagy kendőt tart 

arcza előtt. Talán jó ember, sejti boldogtalan­
ságomat és sir részvétből. Mégis is vam.ak 
nemes férfi szivek, ha teleboldkép alatt is. E.

VI.
Sürgöny. Két órával később.

Ö.-üij velem 1 Minden rendben. A M»ry 
(f ók° ° W asgval. Éa liba 1 Holnap tevéi.

M

**h

. '

bizottság lel 
gyár közöny 
szobrára. A1 
vállalkozunk

* Kőz| 
gye közigaz 
hó 12-én u

* Tűzi 
hogy ma d. 
tanyáján egyj 
lóság kivonni

* A h
megyének ml 
166 sz. a. aj 
Hadházijait 
bei mutatkuj 
ban fizetett öl 
többi egyene. 
al kivetendő 
határozat meg 
a miniszter 
oldotta. A fel 
a városi pótal 
tokosok álianT 
történt megái 
birtokosság ki 
tekintetében i 
zése iránt 18| 
és a nevezett^ 
14-én tartott ( 
megye közön* 
helyben hagyj 
pótlásokkal 
ezen egyezségi 
a városi szüksl 
jövedelmek pój 
birtokosság isi 
beszámítás pék 
közönsége részi 
téit megállapít! 
Kifogásolja a ij 
nem az 188b o| 
körrendeletben] 
ki. A mínisztei 
a határozatot, 
tebbiek figyeled 
vetés szerkeszti 
tassék.

* A lennai
czár snegöletés, 
feibugygyanásáj 
tegnap este e !- 
is borongds voll 
szem eső hüllői 
este azoeban 1 
dörgés kiséretéj 
csatornái s mint 
Igazi újság voL 
tikkasztó hőség!

* Miikedveli 
tartotta a pallnf 
lói előadással s" 
mulatságát. — 1 
velői előadás, aj 
1 feívonáeos vi 

1 á r i s* népszij 
közbe szavalatok 
Albert s. tanár] 
mán tapintatos i 
kezelőket kifejte 
közönség várako 
előadást társas 1 
megkezdődött a 
vérek kitűnő ze 
tartott. — Egyá 
eikerültebb gazd

„Édes, ked 
gvok ! Ottó két 
Ö nekem a szt 
ta bevallási, h 
Ezért járt el mii 
ekkor ficzamodo' 
Iában veszett e 
adja Maryt. G 
csókol végtelen

U. i. A t, 11 
■agy kendő Meg [ 
kor. Szeme közzel 

A másolat

Sorra vessz 
könyveket, melyei 
kesztősegünkhöz. 
beli irök müveit i 
mertetni.

A sort Miks 
munkáival kezdj' 
kiállítású füzetest 
csátottak a könyv 
kell ezégér Miki; 
az irodalomban, t 
den ajánlat. A ki 
Ságot elő.vásott, 

Mikszátbot megi 
(SU. 22, 23, 24, 
8 J e k* ez nőve 
tavasz derűje öi 
melyek a Mikszá 
kiválóbb terméke 
füzet ára 35 kr.

R á t h M ó 
kiadó, Arany Jam 
«az Toldy Mikid 

kia<<á>í>n 
*rr* vau saauvA,



Z‘

(id. 12 órakor 
finos htézeteit 

órakor részt 
I x által adandó 

idra megy. — 
I délután nagy 
elen lesznek a 
i parancsnokai, 
kor ó felsége 
i. hol a város- 
be r 12 én d. e. 
hket fogad és 

lesz. 12-én 
lékelyhidra, hol 
^gyakorlati aap

rtesülünk, hogy 
|ck idópontja az 

el, s lem 11- 
írja, de szép­

kor fog Debre- 
knaz aap este 

zsef gf. fó- 
azott a király 

,ap este tért 
i gf miniazter- 

hogy a király 
a e l szil- 

Üss: tehát ró- 
I elébe kivoiuió 
leszne» Béjz- 
V ecsey Imre, 

a*dor, Martoi 
)r. Jeney Mik- 
i*tvan, Dezső 
Jelé, Mócz 

i.ézz Kázmer, 
r, Udvarhelyi 

jyőrgy, Diimy 
M:háh, Csa-

as psrt naíy
■rJier ülést tart 

-Viuí-if* a ta-
p e '* if r'öiker- 
a holnapi iú<-

I - . \

ipar es

szerei-

tanmui.
;• Komm m- 
: Miming tálul" 
:tt 1» "■•an -ut 
er aim, is £

bizottság lelkes felhívást bocsátott ki a ma­
gyar közönséghez, hogy adakozzék Kölcsey 
szobrára. Az adományok közi etitésére örömest 
vállalkozunk.

* Közigazgatási bizottság Hajduvárme- 
gye közigazgatási bizottsága kedden, azaz f. 
hó 12-én tartja rendes havi üiéset

* Tűz. Lapunk zártakor értesüli ünk, 
hogy ina d. u 2 órakor az ujfóldői, tierébi 
•anyáján egy nagy asztag meggvuladt A tűzol­
tóság kivonult

A h. hadházi költségvetés Hajduvár- 
megyéaek május hó 13-án tartott közgyűlése 
ibb sz. a. azon határozatot hozta, hogy H.- 
Hadbáznatt 1890. évre szóló költség vetésé- 
ea mutatkozó 3671 írt 70 kr hiány a város­

ban fizetett ös-zes földadó utás 11®/ -al, a 
többi egyenes állami add nemek után 167/ ’% 
al kivetendő városi adó által fedeztessék. Ezen 
határozat megfelebbezietvén, a fellebbezésnek 
a miniszter helyet adott s a határozatot fel­
oldotta. A feloldás indoka a kővetkező : Mert 
a városi pótadOuak az összes lakosok és bír 
tokosok állami adója után egyenlő mérvben 
történt megalapítása a város és az ottani köz­
birtokosság között egy osztatlan közvagyonok 
tekintetében felmerült vitás kérdések elinté­
zése iránt 1884 évi márcz. 5. és 6-án létrejött 
és a nevezett közbirtokosság múlt évi iul 
14-én tartott közgyűlésén a város és a vár­
megye közönsége által elfogadott, illetőleg 
helyben hagyom egyezségben foglalt megálla­
podásokkal meg nem egyezik ; a menyiben 
ezen egyezség szerint a kőzbirtokossság által 
a vá,ru.3i szükségletek fedezésére átengedett 
Jövedelmek pótadó kihirdetése esetén, a köz­
birtokosság tagjai javára leszámitaedók, mely 
beszámítás pedig a pótadónak a vármegye 
közönsége részéről a fennebbiek szerint tőr- 
tént megállapításánál tekintetbe véve e.em lett. 
Kifogásolja a miniszter az is, hogy a pótadó 
nem az 1886 okt. hó 26. 23,354 sz. a. kiadott 
körrendeletben foglalt minta szerint vettetett i 
ki. A miniszter tehát oly felhívással oldja tel I 
a határozatot, hogy H.-Hadház város — fen- i 
tefibiek figyelembe vetelevel - uj költség­
vetés szerkesztődére és bemutatására utasít- 
íassék.

A legnagyobb újság. Nem a muszka 
czár megöléséről, vagy az ártézi kút vizének 
feibugygyanasáról, hanem arról van szó, hogy 
tegnap este e s ó e s e t t. Már tegnap reggel 
is borongás volt az ég, de akkor csak egy pár 
szem esó hullott alá a szomju földre ; tegnap 
este azonban hatalmas villámlás és menny­
dörgés kíséretében megeredtek az L 
csatornái s mintegy óra hosszat hullott a zápor. 
Igaz! újság volt ez az esó, mely enyhítette a ! 
tikkapzió hőséget.

* Műkedvelői előédás. Vasárnap, aug 3 án,'
tartotta a pallagi gazdász fiatalság műkedve­
lői előadással s tánczczal egybekötött nyári 
mu.atságát. — 8 órakor kezdődött a műked­
velői előadás, a „Süketnek kell lenni“
1 feivonásos vigj. s a „Piros bugyel- 
láris népszínmű kerültek színre. Közoe- 
kózbe szavalatok voltak. A szereplők: Hosszú 
Albert s. tanár, Fráter István s Csiszár Kál­
mán tapintatos rendezése mellett minden igye- 
kezetöket kifejtették, hogy a szépen egybegv’ült 
közönség várakozásának megfeleljenek. — Az 
előadást táisas vacsora követte. Vacsora után 
megkezdődött a tántz, mely a Magyar! test­
vérek kitűnő zenekara mellett reggel 5 óráig 
tartott. — Egyáltalában az egész este a leg 
sikerültebb gazdász mulatságok köze tartozott.

D E BE E C Z E N.
- Jelen voltak : Bar! ha Istvánná, Budaházy 
Miklósné, Otrokocsi Végh Jánosné, Roucsik 
Lajosné, Ljváry Istvánná, Kerekes Sámuelné, 
Mnásy Lajosné, Czeilicli Istváoaé. Leányok : 
Budaházy Erzsiké, Beke Rózsika Otrokocsi 
Végh Emi és Vilma, Újvári Irma és Ida, Ke­
rekes nővérek, Róósz Giza. sth. r_„,

* Egy katona-tiszt az Emkének. Egv
ebreczeeben állomásozó honvéd főhadnagy_

nevét saját kérelmére hallgatjuk el — az 
Emke részére 37 frt 39 kr- adott ádott át 
tiészler Károlyuak, a Emke debreczeai fiókja 
pénztárnokának, mit ö e helyen köszönettel 
nyugtáz az Emke neveben.

Irta : gróf.
Magyar ipar,
Njáry Elemér

. (Vége).
. , nagy ős a kis kis Rákos vize között

elterülő homokos terepen, közvetlenül az or­
szágút mellett, halom emelkedik, amelyre pár 
évtized előtt hatalmas épületet emeltek: a 
legkiválóbb kisebb sőrfőző gyárat. Mikéit más 
iparágakban is tapasztaljuk, ezen sörfőzdeyár 
sem bírta diadalmasan küzdeii le a nála sok­
kal nagyobb gyárak ellene is irányult verse- 
nyet; s így beszüntette a munkát. A gyönyörű 
■agy épület használatlanul állott, amié a ^ ne- 
vezett kiváló országgyűlési képviselő azt meg­
vásárolta és a legújabb szakberedezósek viv 
máiyainak teljes alkalmazásával tüzfecskendő- 
gyárrá átalakíttatta. Miként más iparvállala­
tainál úgy e nagyszerű íecskeudógyar korszerű 
berendezésénél nem sajnálta a tulajdonos még a 
legnagyobb pénzkiadásokat sem, ha azok azt 
eredményeztek, hogy e kitünően fölszerelt ma-
v ami ,parite 6p nemC3ak Ausztria, hanem más 
külállamok l ynemü gyáraival szintes diadallal 
versenyezhessen a legjobb tüzfecskendő gyártá- i 
sának dicsőségéért.

Az ügybuzgó gyártulajdonos ezen áldo-
termAS,f'''6ge ““““ *ZéP gyümölcsöket
termett, az ország minden vidékéről ép úgy
mint számos külföldi helyről a megrendelések egymást enk, a mi annál természetesebb! mert 
aki a legújabb technikai vívmányok és a leg- 
hasznosabb találmányokra vett szabadalmak 
eredményét akarja tüzfecskendő alakjában be-
fíiiT^ll aauak“ iegfeu az illető akár bel­
földi, »kár Külföldi — napjainkban a Tarnóczy 
busztav féle magyar tüztecskendőgyárbau kell
Vásárolnia.

Az ipartelep igen nagy; a íe építmények 
a gyármunkások, a kezelő-hivatalnokok,

VII.
Levelezőlap.

„Édes, kedves, drága Tóni ! Boldog va­
gyok ! Ottó két hét óta lovagló órákat vett 
0 nekem a szenvedelyes lovasnak aem akar­
ta bevallani, hogy sohasem ült lovon. — 
Ezért járt el minden reggel. Mary ledobta ót • 
ekkor ficzamodott ki a keze. A lovagló isko- 
lában veszett el medaiiioua is. Ottó nekem 
adja Marit. Gyönyörű egy állat 1 Ezerszer 
csókol végtelen boldog

TT . . . Emmid.
. V, , t<Jt bold rnegdagadt. Azért a 

•agy kendő Még butábban néz most mint más­
kor. Szeme közzé nevettem.“

A másolat hiteléül.
Kun Béla. i

• „ , ,---- - “ bwciu-h. vaiítillOKOK. a
m.ntarajzolók a felügyelők és a gyárigazgató 
befogadására szolgáinak. Es maradt meg az
,V4mL 0U1T aik,Uma3 htíl>‘ség: kocsiszíne«, 
íSiáiók,. raktárak, irodák, szép magánlakás —
a gyángazgatóéis oly vendéglő részére, ahol a 

I f*‘e^ alkalmazottjai teljes kényelemmel erősít­
hetik magokat üdvös munkájukra.

Érdekes a gy ártelep pompás műhelyeinek 
és óriási raktárainak megtekutése ; kivált ha 
ily alkalomkor az örömest látott érdeklődött a 
gyarigazgató, Del rich Gyula ur, szives kalau­
zolni. ’

Hát bizony egy-kél óra alig elég arra, 
hogy ezen mintagyar működéséi ól saját sze­
meinkkel gyüjtsünk caak kiseobmervü tapasz­
talatokat is; mert a szemlélni való oly reud- 
kivül sok, miszerint annak beható mél-
gesek'a neme#ak Örák’ haueuj napok azüksé-

Amde ha D e t r 1 c h Gyula igazgató 
szives örömest látott vendeget kalauzolni a mü 
helyek, raktárak, festószíuek, olvasztók stb. va­
lódi útvesztőjében, akkor 1—2 órai, viszony-

jJj KÖNYVEK.

Sorra vesszük s röviden ismertetjük azon 
könyveket, melyek újabban küldettek be szer- 
kesztöseguiikhöz, megjegyezvén, hogy a hely­
beli írók müveit külön czikkekbeu fogjuk is­

• ? s®rt Mikszáth Kálmán összegyűjtött 
munKáival kezdjük meg, melyeket —'csinos 
kmllitásu füzetekben — a Révai testvérek bo­
csátottak a kőnyv-piaczra. A jó bornak nem 
kell ezégér. Mikszáthnak is olyan jó neve van 
az irodalomban, hogy müveihez felesleges min­
den ajánlat. A ki Mikszáthtól egy-ket apró­
ságot elolvasott, az igyekezni fog az egész 
Mikszáthot megismerni. Az utolsó öt fűzet 
121, 22, 23, 24, 25) a „Tavaszi r ü- 
g y e k“ ez novella cziklust tartalmazza. A 
tavasz derűje ömlik el ezei elbeszéléseken, 

a Mikszáth gazdag írói vénájának leg­
kiválóbb termékei közé tartózlak. Egy-egy 
ÍQzet ára 35 kr.

fi á t h M ó r, ez áldozat kész könyv 
Arany János „Toldi* jának első részét,1 

a*az 1 oldy Miklós ifjú-korát, hihetetlen olcsó 1 
népes kiaiiá-ba . hoc-átüti a ió**e. E kiadás
»fra *#u szánva, hogy kiszorítsa a nép keze-

bói a selejtes ponyva irodalmi lermékcket Ih 
módon lehet elérni azt, hogy Arany János 
örök-becsű müvei a magyar nép legalsó rete- 
geoe is elhatoljanuk s az egesz lenizet köz- 
ktnesévé váljanak. A 3 képpel illusztrált „Tol­
di ára csak 8 krajezár. A nemet irodalom 
sem produkál ennél olcsóbb könyveket. Rmh 
Mór Arany János többi elbeszéld költeményeit 
is hasonló olcsó áron szándékozik közre-bo- 
csátani.

I , A „Frank li n-t á r s u 1 a t“ kiadásá- 
ban jelent meg : „Vörösmarty élet 

!rajza.“ Irta .Gyulai Fal. Harmadik javi- 
• tott kiadas. Gyulainak ezen munkája a legki­
válóbb irodalom-történeti müvek közé tarto- 

j zik s a ki Vörösmarty! alaposan megakana 
i I.8m®ral' az neul mellőzheti ezea élet-rajzot 
I A Vörösmarty arczképevei díszített mü ara •"
! 1ortl00nkr" ü8-vancsak a „Fiankiin-íarsulat“"
I adta ki Publius Vergilms Maró „Aeneis“-
j k BCaet Vf0» atmilr0ddl0m e8Jik legdrágább 

Maciét. Magyar htxameterekoen forditocta •
' ®,r Barna •onacz Bevezetéssel ell tta Dr 
f e ™e * h y Oéza. Ara 2 frt. Nemcsak azok 

: forgathatjuk haszonnal e könyvet kik a latin irodalommal eredo.ibo, l,6l,L,;,t o,„ í," 
laikus közönség is.

Gross Gusztáv győri könyvkiarfo 
az „Egyetemes könyvtár“ czimü, életrevaló 
irodalmi vállalatának több füzetét küldte be 
hozzánk. Csinos kis alakú s gondosan megvá 
lógatott tartalmú könyvek ; egy-egv nélifánv 
hötve 30 kr, fűzve 10 kr A SHk^kfifS 
nuhnányt hoz E u r i p i d e s r ő 1, a modem
N égued a 1mnTLap,tŐiár°1' A 32 ik kötetben 

, , ® f „a ‘ 0 k Vannak összegyűjtve A 33-dik kötet Obernyik Károlynál. „Örökség“ íz 
drámáját tartalmazza. A 34-ik kötet czime !
„A nagy városok földrajzi fék-'
T és ér 0 1.“ Irta : Dr. R 0 s c h e V i 1- 
m os, fordította: Dr. Szalay Lász ö 
A 35-ik kötet Kofsuth Lajos eletrajzat urtai- 
mazza. Irta : S e b e s z t h a Károly E 
K ujveke. ug túrta.műk, mint olcsósi g <k egy­
formán ajánljak. 6 6}

ünkí 1 'döalsU.s kelló betekintést nye- 
raüködésihfSÓ '^H'-eskeudógyár közhasznú
megérthp ö ’ Trt 0ly’ még * laikus által * 

' uvlr/z, Ö 3i,akavatottsággil fejtegeti, ma- 
gyarázza meg a látottakat, mely honuuban bi- 

j páratlanul áll S ez okból Tarnócy Gusz- 
i |atVoifsVtártU,aj'JO’,OSBak e,eu ipartelep minden
í mkér-őt“ aternüCSét k,van- ht’«y üy el:órangú szakértőt sikerült tüzfecskeudógyára igazgató-S / ‘’ír Aisszinten ' adkava,ottSi,g°t bizonyító beosztása 
szintén a gyángazgató sikerült munkája • 
műiden műhely ott lett fel állítva, berendezve"
végű bovííalln‘haibbLhe'ye' A Hzinte beiáthatlaí 

k ^0VáC8muhelyek ; a ketemeíetayi térfo-
gag nyert lakatosonhe|yek, ahol a kézimun I 
sanoz a gepmunka társul oly gépek utián I Kt-I KT1/ CS°dáSak ; a fesíők óriási S 

Jzett ,n,ihp1r0M ha!aimas kerületen bereude- j 
leSk 1 külön-küiö époly érdemesek 

kohói8 n ’, mmt e6yöttesen A rézóntő-
kohók ped.g sajatlagos különlegessógei e gyár-
zött aA«74„ete , ™t'6számlálhatlan raktárak kö­
mmt „ * níaktarJlk ípoly aagykiterjedelmüek 
ke dő fók Ö8i pad|ö'okou berendezett tüzfecs- 
ke^dő fo szerelvények raktárai Ezekben sokat- 
érő szrelvények vannak fölhalmozva : hosszú 
gummicsövek ; sárgarézcsapok ; gépcsavarok 
Sek . hha,llmo.kat kepeznek ; tömlők stb. A
keidókZ1hí6 klktiVlt leljeseu kefz tüzfecs- 
keadók hosszú sorban allitva lesik az időt
mikor a váczi-köiútou fekvő raktárba vitetuek 
és onnét szétküldetnek

A“de a legelső magyar tüzfecskendö- 
gyárnak nem csak érdemei vannak : a leg­
jobb lüzfecskendőt gyártván hanem abbaa 
is paiatlaaul all honunkban ezen ijtarág te- 
réD hogy ügykezelése — magyar I Magyar 
sző hallatszik a műhelyekben ; magyar kónyv- 
vitel áll fönn irodáiban , magyar szellem lengi 
át működését. Sajnos ! ezt bizony nem ti 
paszta.juk azon tüzfecskendő műhelyekben 
(egyik.) k-más.kok „gyár"-uak képzelt és hl 
resz.eh magát 1) melyek harangöntés, vagy 
egyeb főleg alá ozás mellett úgy mellékesen tüzlecskendők kerítését is üzií - totTk 
bau, déde.getói lévén a uémet munkaveze- 

, tesneK, a nemet köay vitelnek, a uémet szónak 
iés a gei mán szellemnek.
I És ezen gyártelep majdnem a vágtele- 
mg fejleszthető, amennyiben a fölépít vény alatt
eS ?elyÍ86gek uyuluak e!, amelyek 
ezelőtt mesterséges pincéknek haszzaáitatuk 

. ugyanisoidalt, homokkal töltettek fel. Ha mo-t
ríálaTkSd ,h01í,'ukbuckák Etáról,ttatnax.

: eJí Ti badu B,lk’ 8 nuaíbogy azok nem­
csak a Duna szempostja, de néhány lábbal 
az országút színvonala fölött is épültek, ki- 

[ LU ó’ Maraz' Vllag'j3 műhelyekül használhatók 
ha a gyár üzeme annyira fokozódnék, hogy á 
mostan heiyisegek nem volnának elengendők 
Hogy az olvasó magauak fogaimat kép-zhessei
fell‘ín|rt'k*'Ö<tgy'á8U beiységekterjedelme felől, 
felemlítem miszerint a 14. eddig igényba 
aem vett helyiségek kerülete ÓCHW lépesnél í 
azaz feimértlóidnél hosszabb, szakszerű ki-: 
számítás szerint 10U0 gyári-muikás számára 
eléggé terjedelmes. j

Az elmoadottakböl kitűnik, hogy miiéi • 
nagyobb s minél korszerübb-berendezésü va-1 
lamely gyár, annál jutányosabb és olcsóbb! 
áruval bír a vevőknek szolgálni, amely áru i
m!»íehdkÖrü m<nykozöttjobbminóa66ü<8olcs6bb,: 
méuyebármey mÜbe]y mé6oly ki.ünő késeit-

A tűzoltó-intézmény gyors elterjedés ének

főhátránya tehát abbai rejlett, hogy nrm volt 
az országban kellőleg fölszerelt tüzfecskendő 
gyár De ami nem volt, hála Istennek ! már

Napról-napra élénkül az üdvös mozgalom 
a honi ipar éidekébei Bizonyos, a legjobbat ki 
vái,uk ezen üdvös mozgalomnak ; de azért a 
tüzfecskendőgyártás téréi máris azt mer ük 
hangozta im : „Egyedül akkor pártoljátok“ a

"lme1ttnber/dr:- ^
j hogy merész kihívás ÄeSiUt“-“1 
! 8 -agyar tüJtfcíkeadógylroak m^

; noüd a k,ülföíddgyár!ma0yaÍJ8lealeg mÍBd á bel
i Lak .ÄtbÄÄ
erről már mindenütt meggyőződtek Ihíll

derék^dil^l «6t, ?ÍBél szőmosabbaa el a

~~roszerkeszto : Síüuy Gvu.
Felelős szerkesztő: Kó«a rZula*!ramS2E!:

Saját termelésű Madelaiíe
»"Zn

CSANAK JÓZSEF
___ fe^rcskedése.

Alkalmi vétel
Eredeti angol utazó se* 

lyem pélnch takarók, -
hatók1VÜl °ICSÓ árban’ kap‘

ÁTussze# orvosi gyógytűdomány tudora

ŰR NAGEL ZSIGMOND
fogorvos.

Igei hasznos könyvet adott ki Eisler 
G. budapesti könyvkereskedő. Crime : M a-
gyar es nemet levelező.“ A kik a
fogalmazásban, vagy a német nyelvben nem 
eleg jártasak, nagy haszonnal forgathatják 
mert számtalan, különféle levél-minta van ben­
ne. Ugyancsak ő adott ki egy díszes „K ep es 
leve -bély eg album“ ot, mely bizo- 
Byara kapós iesz a level-bélyeg-gvüjtők kö

A „F r a n k 1 i u-t á r s u 1 a t“ kiadvá-
ThiMa ™e4emllljÜk. meg a következőket: 
„Schiller költeményei “ Fordítottak : Szász 
Karoly, Vargha Gyula és Várd 

j I e r e a c z. Ara : 1 frt 60 kr. A hírneves 
• m/h!1 kÖ-Ló verselt olvashatjuk e kötetben, 

jobbara sikerűit magyar fordításokban
Az „Olcsó könyvtár“ 263 ik füzetét ké- 

ptiz* ”Sp u ,a r 1 Mária* Schiller szomorú 
i rn l°rd‘í0t,a : Sulkovszky JóZSbí. 
Ara 50 ki. Milton világhírű eposza : Az el-
Vr!Zl,Pa?fIC80m"’ az ”01caó könyvtár* 

i jbn4» k f,Uzet8btn Jelent meg. Fordította : J a- 
|hosi Gusztáv. Ez a legjobb magyar fordita- 
; sok egyike, lortéueti munka és isko ai kézi- 1 
könyvül használható : „A f 0 r r a dal mák 1
adás. A;a : 8a0krankÓ JftB03" MaSOd,k k“ j 

Hau történeti munka : „A tüzérség1 
múltja é s j ó v ó j e “ Ina : III. N a p o - 
le o ni ordította: Dr. Theisz Gyula. Az 
„Olcsó köuytár*-ban jelent meg s ara: 30 kr 
- Gazdáknak Való : „A löldmivelés 
tudománya.“ Irta. Lloyd Frigyes 
da e »■ Angolból fordította: Mudr o ay 
Pál. Ara 2 frt. 3

Ezen rövid szemléből is meggyőződhetik 
mindenki a felől, hogy a magyar kőnyvpiacz 
igen jeles müveket termei s ha a magyar 
könyvvásár ló közö.ség olyan 
arányoaban szaporodnék, a mily arányban 
nó a turlap-olvasó közönség száma: akkor 
iroda monk rövid pár év alatt óriási arcokban
it'jtóUvóK ! J

Debreczen, Batthiány ufcza Stiber- 
Mz a legújabb berlini módszer szerint
biroíás“* °gakat’ f0gtömé8eket (plom-

Rendel: e- 12;*g^______ d. u, 2—6-ig.

Síremlékek eladása.
A legnagyobb választékban, — 

n áron számítva, — 8 írttól kezdve
feljebb — mindenféle szilárd kövekből
u. m : fekete és szürke gránit, — fehér

I Régi sírkövek újítását, vagy becse- 
ré éaét. ,18 elvállalok, sírkövek szállítását 

gZ/ela,lltá8át 18' ~ b«lyben úgy mint 
vidéken, saját felelősségem mellett tel- 
J estiek. — Sirkőrajzokkal bérmentve 
szolgálok.

32 év óta fennálló üzletem iránt 
tanúsított pártfogást és bizodalmát a t.-cz. 
kegyeletes ungyétdemu közönségnek 
megköszönve és újra kikérve maradtam 

teljes tisztelettel
Boros Sándor,

kőfaragó.
_t kis várad utcza 2102.

Lobogók^
í Jelvények
írva vagy a nélkül, nemzeti, 
Tagy más színben megrendel­

hetők e kiadóhivatalban, Csa- 
pó-uteza 319-ik szám alatt,
bármely kicsi és nagy mennyi- 

v ség ben.



JENEY GYŰLI
IVlBN-,BÉLÉS-

ES

I RÖVIDÁRU RAKTÁRA, j
DEBREGZEN

(„Bika“ szállodával szemben.!

I JENEY GYULÁ-nál kapható, Rumburgi, ír- 1 
honi, Creaz, Hollandi, Toual czérna és | 
pamut vásznak.

I JENEY GYULÁ-nál valódi Schroll Benedek | 
és fia gyártmányú Chiffonok.

I JENEY GYULÁ nál: férfiak 8 z á m á- ]
r a nappali és háló ingek, lábravalók, I 
gallérok, kézelők, harisnyák, törülközők, I 
nyakkendők éa gombok,

I JENEY GYULA nál: nők számára
nappali és háló ingek, nadrágok, szók-1 
nyák, fésülő köpenyek és köntösök, törül­
közők, harisnyák, zsebkendők, 6 és 121 
személyes asztal- és kávés készletek.

IJENEY GYULÁ-nál: csecsemők szá­
mára: nyitott ingek, ujasok, fejkötők, ■ 
pólya párnák és lepedők, paplanok, sza- 
kálkák, azájkendők, pelenkák, láma és 
gummi betétek.

IJENEY GYULÁ nál kész meny asz
S Z O n y i és gyermek kelengyék nagy­
választékban készen.

JENEY GYULÁ-nál : paplanok és mad
r á C Z O k valódi angol csipke füg­
gönyök.

JENEY GYULÁ nál : franczla derék-
fűzők gyári raktára kívánatra mérték 
után készíttetnek.

JENEY GYULÁ-nál : teljesen beren­
dezett himzési elónyomda 6000 m 0- 
n o g r a m m ing betétek, zsinór-minták, 
sima és mintás czakkok, betétek minden 
igénynek megfelelőleg dús választékban.

JENEY GYULA nál: Legújabb diva
tu COSmanOSi ing és ruha cre- 
tonok, voilok, zephirek, jó mosható angol 
vásznak női ruhákra, czérna és pamut 
canaváczok, oxfordok, bútor csinvatok.

JENEY GYULÁ-nál: szabók részére
mindennemű satin és croise, gyapjú, ser­
ge és eloltok, ujja bélések nagy válasz­
tékban gyári áron.

JENEY GYULÁ-nal : valódi franczia
hímző-, kötő és horgoló-pamut, selymek, 
ezérnák, csipkék, szalagok, harisnyák, 
hímző-, kötő-, varró-, netz- horgoló tűk.

JENEY GYULÁ-nál : kötött és horgolt gyer­
mek készletek, zsinórok, keztyük, nad­
rágtartók mindennemű gombok.

JENEY GYULÁ-nál : mindennemű kezdett 
és minta készen kézi munkák.

JENEY GYULÁ nál : valódi franczia Sersay 
tricot derekak.

JENEY GYULÁ nál : nagyraktár valódi (Jum- 
poldskircheni kötő pamutokban.

JfcNEY GYULÁ-nál: valódi jó mosó kötő] 
selyem.

SZABOTT ÁR.

GYENES LAJOS
női-divat raktára, 

Debreozen, Főtér, városház-épület. 

Nagyválasztékban találhatók raktáramon:

í89<

NŐI RUHASZÖVETEK,
Fekete divat és gyászkelmék,

A legújabb női ruhadíszek,
Bel- és külföldi

KARTONOK és TOU-EK, 
Külföldi satin és francillon kelmék, 

Pipere czikkek : 
csipkék és szalagok, 

Selyem lej- és zsebkendők, 
Jó szabású fűzők, 

CSIPKE-FÜGGÖNYÖK.

NAGY RAKTAK:
Nap- és esernyőkben,

FEHÉR és SZÍNES
kötoparsvu.'fecic,. 

Kötő- és horgoló ezérnák,
ZSEBKENDŐK:

vászon és batistból,
ÚRI DIVAT CZIKKEK!

NYAKKENDŐK,
Ingek, gallérok és kézelők,

Harisnyák.

Mintákat vidékre bármentve küldök.
Női ruhák elkészíttetését saját szöveteimből elvállalom.

Építkezési vizszinmérők ! f

DEBRECZENBEN,
czegléd-utcza és piacz-utcza.

Ajánlja, mint időszerű czikket:
nyári-, pique-, trie«-, pliiseli-

aesépaplaaait,
mosó, színes

al sőszoknyait,
nyári, fehér és színes

RUHASZÖVETEIT.
Továbbá olcsó és díszes

függönyeit,agyterítőit,
EBEDLÖ-

és kávés terítékeit.
Nagyraktár hazai (szepességi)

damast árúkban.

czégnél
Jutányos, szabott árakhoz kaphatók :

Legújabb divatu csipke és gyapjú

Ablakfüggőnyök,

Igen czélszerü és kipróbált

fa, vas 
ellátva.

és réz foglalatban, beosztással és beállítási készülékekkel

Mérőszalagok mindenfele hosszúságban.

Szemüvegek, orresiptetők,
Ipargaettek

legújabb fagon szerint a legfinomabb 
dupla metszett üvegekkel.

Aneroid lég-sulymérők, (időjósló).
Iligroineterek kipróbált orvosi maximmal hőmérők 

és minden a látszerészi szakhoz tartozó tárgyak legfinomabb minőség­
ben kaphatók

IISCHK& fÁEáB
látszerésznél

DEBREGZENBEN.

[•»•»•»•»•■•Ijlgg————é

: -... i s

Y-k—■

AZ „EPERJESI NÉPBANK"
kályhagyára,
mely a legújabb időben Eperjesen 
épült, s a külföldi gyárak mintájára, 
a mai kor igényeinek megfelelőleg. 
tetemes költséggel redeztetett be, azon 
kellemes helyzetben van, hogy az 
első rangú külföldi gyárak módja és 
mintái szerint készített hazai gyárt­
mányaival a fokozottabb igényeknek 

■ is. még pedig a külföldieknél jutányo-
_______ ___Jk. sabb árakon, megfelelni képes.

Miért is igen jó minőségű és izlésteljes kivitelű

cserép kályháinak
nagyobb választékát és készletét felállítással, vagy a nélkül a t. ez. 
közönségnek távolabb fekvő vidékekre is, megvételre ajánlja.

A minták megtekinthetők, az árjegyzékek kaphatók és megren­
delések tehetők

KOVÁCS GYULA
vaskeroskodő urnái

DEBREGZENBEN, nagy-uj-uteza szögletén, a „BIKA“ szálloda mellett,

vagy pedig Eperjesen a tulajdonos

EPERJESI INJÉÜF-BAINKLINÁL.

Nagy választékban.
Jutte-, gyapjú-, tapestry, brüssJer

Szőnyegek. 
Pályázati hirdetés.
A „debreczeni ipar és kereskedelmi 

bank“ piacz-utczai 2128. és 2129.-számú 
háza felépítéséhez szükségeltető

tégla szállítására
ezennel nyilvános pályázat hirdettetik és 
felhivatnak a vállalkozni szándékozók, 
hogy ez irányú zárt ajánlataikat f. évi 
szeptember 1-ig az intézet üzleti irodá­
jába nyújtsák be ; megjegyezvén, hogy 
a közelebbi feltételek ugyanott a hiva­
talos órák alatt megtudhatók.

Debreczen, 1890. julius 15-én.

Az igazgatóság.

1

IfctaWM*. ht«ü. tiÉMMteq t*4K *ivfsuáa<tóÍ40M7

KERESÜNK
J 'uármilj állása Tisztességes embereket, kik sors 
I jegyeknek részletfizetésre való eladásával tör- 
I vényszerüen kiállított részletiveink alapján, foz- 
I lalkozni akarnak. — A sorsjegyek mindig 
I pénztárainkban vannak elhelyezve s bármikor 

megtekinthetők. — Üzletünk még 25 év óta a 
a legszilárdabb alapon áll fenn.

I Jelentkezőket a legmagasabb jutalékban ré- 
• szesitjük, egybekötve jatilomdvjal, esetleg ál- 
I landó (fix) fizetéssel, — Ajánlatok intézendók :

Betéti-társaság
BIRNFELD TESTVÉREK
bankházához, Budapesten.

Árlejtés! hirdetmény.
A darabos utczai csatorna építésé­

nek felvállalására f. évi augusztus hó 
16-ik napján d, e. 10 órakor a város­
ház nagytermében, írásbeli zárt ajánlatok 
elfogadásával, nyilvános szóbeli árlejtés 
tartatik.

A csatorna építésére 3459 fit 65 kr 
van előirányozva.

A fenti összeg 5%-át tevő bánat­
pénz, készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban teendő le, illetve a zárt 
ajánlatokhoz csatolandó.

Az Írásbeli zárt ajánlatok, melyek 
a tárgyalás megkezdéséig a polgármes­
teri hivatalhoz adandók be, a szóbeli 
árlejtés befejezése után nyilvánosan 
bontatnak fel.

A tervezet, költség számítás és vál­
lalati feltételek a városi mérnöki hiva-

Ífalnál tekinthetők meg.
Debreczen, 1890. Augusztus 4.

A városi tanács.

giófli. 
Helyben él

■»/ éTr# réí évre - 
Hegyed érrel

mgytt I
A lay seelleml 
len fcÖBleméai 
■ lese, 15S4 
kán, — a uJ 

■ eatvJ^

Mlo/ltithiW 
TILIUD1 ki 
HereeÉedéiébeJ 
falban ZUTaI 
nyomdájában a

A sze 
hogy hs vl 
vidd magaij 
jöttél mi 
mely Kossí 
lyet ujjátej 
lehet, Az] 
hálás mag] 
szivüket, ŐJ 
neki a máj 
óriási jellel 
telünk, ha] 
ban mindéi 
ezt a haza, 
gára ué/.vdj 
erejével a s| 
senki szemé 
Jyik nyilaik! 
lünk akárki] 
volna. HazJ 
való s anna 
iokább eszi 
rét, semhogj 
irányt adjoc 
utjátia állna! 
ember e bal 
hódolattal 

Igaztall 
kát, kik Ke 
tel veszik 
kik a törvéil 
szivökben. 
teaég. A ma 
nem szűnhet] 
sem, kinek 
az állam mai 
megteremtést 
yalitásunk 
állapotok irá 
tartaná szed 
f e 1 e d k ef 
m e g s z i 11 

érdeme vl 
Nem,

vésaé fér al 
mint a mily 
és övéi irái 
ban, mindéi 
kező tüntet! 
Kossuth Lal 
vesen és se| 
cső éltének 
lemben pára 
kárpótlás, td

A „IMI

„Kossuthj 
Elfogyott 
Azt a zá| 
Egyedül

Volt egy I 
Szárnyári 
Imádság I 

= „Gyere

Hosszú
Reménys
Féltek’
Neved

Kossuth I 
Nem h«| 
Elvesz- I 
Törvényi


